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Übersetzung: 
Telefonieren.

Anwendungsfall: 
Du könntest ne DM schreiben, aber du
überwindest deine Telefonphobie und
sagst danach stolz: “Ich habe das
fernmündlich geklärt.”

fernmündlichfernmündlich‌‌



Übersetzung: 
Bürger ghostet uns 👻

Anwendungsfall: 
Du denkst: „Digga, der stellt ’nen Antrag
und ghostet uns." 
In der Akte steht: „Sachbescheidungs-
interesse nicht mehr erkennbar.“

(Kein)(Kein)  
SaSachchbbescheid-escheid-
‌‌ungsinteresseungsinteresse



Übersetzung: 
Aktenseiten nummerieren

Anwendungsfall: 
Damit du einfach weißt, was Sache ist,
wenn Behörden-Bernd dir sagt: 
„Paginieren Sie das.“

PaginierenPaginieren



Übersetzung: 
Bitte Rückmeldung

Anwendungsfall: 
Statt „Digga, ruf zurück“, schreib das
nächste Mal einfach besser „b.R.“ auf
die Akte. Feiert Bernd bisschen mehr.

b.R.b.R.‌‌



Übersetzung: 
Send help 😫

Anwendungsfall: 
Bevor du irgendwas mit Daten machst:
erstmal checken, ob du dafür verklagt
werden könntest. 

DaDatenschutz-tenschutz-
folgen-folgen-
abschätzungabschätzung



Übersetzung: 
Mit der Bitte um weitere 
Veranlassung.

Anwendungsfall: 
Wenn du eigentlich sagen wollen
würdest: „Sorry, ich bin raus.“ 
Akte zu und md.B.u.w.V. drauf.

m.d.B.u.w.V.m.d.B.u.w.V.‌‌



Übersetzung: 
Reminder

Anwendungsfall: 
Wenn du normalerweise einfach ’ne
Erinnerung ins iPhone packen würdest.
Sag lieber: „Das geht in die
Wiedervorlage.“

Wieder-Wieder-
‌‌vorlagevorlage



Übersetzung: 
Nicht mein Ding, 
ich geb’s weiter. 

Anwendungsfall: 
Wenn du sagen möchtest: „Bro, das ist
literally nicht mein Job.“ Upgrade das
auf: „Ich habe das zuständigkeitshalber
weitergeleitet.“

zuständigkeits-zuständigkeits-
halberhalber‌‌



Übersetzung: 
More or less Unkraut.

Anwendungsfall: 
„Da steht halt ’n Busch am Straßenrand.“
Schreib besser: „Straßenbegleitgrün.“
Klingt schlauer.

SStraßen-traßen-
‌‌begleitgrünbegleitgrün


